
PRO 700 LITE SA STOCKS - PRO 700 LITE SA ADJUSTABLE STOCK
FOR REMINGTON 700 SA ODG

Maintaining the most important features of their original Pro 700, the Pro 700 Lite
SA strikes a balance between features and cost without sacrificing performance.
As the name suggests, the Pro 700 Lite SA blends the original Pro 700 Chassis
and the PRS Lite stock to create a simplified rear end with a strong foundation –
passing on the value and weight savings to you. The streamlined design weighs
in at 4.4 pounds, a full pound less than its predecessor, but still packs a complete
set of features that elevate your rifle’s performance. The Pro 700 Lite SA
provides an optimized shooter interface with 0.8” of comb height and 1.4” of LOP
adjustments. The low-profile rubber butt-pad is adjustable for height and cant,
providing an extremely stable interface with the shooter’s shoulder. Sling
attachment options include an ambidextrous 1.25” footman’s loop, a reversible
QD sling swivel cup, and space for another optional QD sling swivel cup. The
injection-molded polymer grip has a 5-degree forward edge sweep and enlarged
palm swell with a 7-degree aft edge sweep for enhanced user comfort, and it
includes a 0.75" fore/aft adjustment range using a common hex wrench. An
additional grip is included, offering a more aggressive sweep and enlarged palm
swell for the shooter who is more inclined to a less vertical grip interface
(8-degree forward / 20-degree aft edge sweep). The Pro 700 Lite SA surrounds
it’s billet aluminum chassis with Magpul polymer for enhanced ergonomics,
strength, and sound mitigation. Built around the user, it is fully ambidextrous at
the swap of a bolt retainer plate, and the vertical grip can be adjusted for various
trigger reaches. The included large trigger guard can accommodate usage with
gloves and aftermarket triggers. The AICS-pattern magazine well features an
ambidextrous mag release and has a front barricade stop to prevent the rifle from
resting on the magazine when using barricade support. Up front, there are
numerous M-LOK slots (left-6/right-6/bottom-7) allowing you to mount whatever
accessories your loadout calls for. Extremely versatile and adaptable, the Pro
700 Lite SA turns your short action 700-pattern rifle into the perfect bolt action
precision machine. Made in the USA. Fully machined Type III hard anodized
aluminum forend and V-bedding block Compatible with left and right-handed
actions with swappable QD sling swivel and bolt retainer plates Comb height,
LOP, and butt-pad adjustment from PRS Lite Integrated AICS pattern magazine
well optimized for PMAG® 5 & PMAG® 10 7.62 AC magazines as well as most
other AICS pattern short action magazines Low-profile, anti-snag ambidextrous
magazine release is made of Melonite® treated steel A large trigger guard allows
for use with gloves and accepts most factory and aftermarket curved or flat
triggers Injection molded polymer grip with 5 degree forward edge sweep and
enlarged palm swell with 7 degree aft edge sweep Additional grip option included
with a more aggressive angle (8 degree forward / 20 degree aft edge sweep)
Grips adjustable 0.75" fore and aft



Attributes

Name: PRO 700 LITE SA ADJUSTABLE STOCK FOR REMINGTON 700 SA ODG
Manufacturer: MAGPUL
Product no.: 430100051
Mfr. No.: MAG1199-ODG
Action Type: Bolt Action
Color: Olive Drab Green
Make: Remington
Material: Polymer
Model: 700
Style: Adjustable
Weight: 4.4 lbs
Delivery weight: 2.812kg
Shipping height: 216mm
Shipping width: 83mm
Shipping length: 864mm
UPC: 840815137931

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitshinweise für die PRO 700 LITE SA
Adjustable Stock

Einleitung
Willkommen bei der Verwendung des PRO 700 LITE SA Adjustable Stock für das Remington 700 SA. Diese
Anleitung bietet wichtige Informationen zur sicheren Verwendung, Installation und Entsorgung des Produkts. Bitte
lesen Sie die folgenden Sicherheitsrichtlinien sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und
effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt vor der Verwendung auf Beschädigungen oder Mängel überprüft wird.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck und gemäß den Anweisungen in dieser
Anleitung.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen schutzbedürftigen Personen.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Achten Sie darauf, dass alle Zubehörteile korrekt installiert und gesichert sind, bevor Sie das Produkt
verwenden.
Informieren Sie sich über die örtlichen Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Schaftsystemen und
Waffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie bei der Handhabung des Gewehrs immer Schutzhandschuhe, um Verletzungen zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass das Gewehr immer in einem sicheren Zustand ist, wenn es nicht verwendet wird.
Stellen Sie sicher, dass der Riemen sicher befestigt ist, um ein Verrutschen während der Verwendung zu
verhindern.
Überprüfen Sie regelmäßig die Riemenbefestigungen und die Stabilität des Stocks.
Vermeiden Sie es, das Gewehr auf harten Oberflächen abzulegen, um Beschädigungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation des Stocks:

Entfernen Sie den vorhandenen Stock gemäß den Anweisungen des Herstellers des Gewehrs.
Setzen Sie das PRO 700 LITE SA Stock auf das Gewehr und stellen Sie sicher, dass es fest sitzt.
Befestigen Sie die Bolzenhalterplatte gemäß den beiliegenden Anweisungen.
Überprüfen Sie, ob alle Teile sicher und korrekt installiert sind.

Anpassung des Stocks:

Stellen Sie die Schafthöhe und die LOP (Length of Pull) gemäß Ihren persönlichen Vorlieben ein.
Verstellen Sie die Gummischaftkappe in Höhe und Neigung, um eine bequeme Passform zu
gewährleisten.
Testen Sie die Anpassungen, um sicherzustellen, dass sie Ihren Anforderungen entsprechen.

Verwendung des Gewehrs:

Nehmen Sie eine sichere Position ein und stellen Sie sicher, dass Ihr Finger nicht am Abzug ist, bis Sie
bereit sind, zu schießen.
Verwenden Sie die MLOKSchlitze, um Zubehörteile sicher zu montieren, die Ihre Schießleistung
unterstützen.
Achten Sie darauf, dass Sie beim Schießen eine stabile Haltung einnehmen.

Entsorgungsanweisungen



Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Kunststoff und
Metallabfällen.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgt werden, um die Umwelt zu schützen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Sie sollten in der Lage sein, Ihnen bei allen Fragen oder
Anliegen zu helfen.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit bei der Verwendung des PRO 700 LITE SA Adjustable Stock ist von größter Bedeutung. Indem Sie
die oben genannten Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen befolgen, können Sie sicherstellen, dass Sie das
Produkt effektiv und sicher nutzen. Achten Sie darauf, regelmäßig auf Aktualisierungen oder Rückrufinformationen
über das Produkt zu achten, um Ihre Sicherheit zu gewährleisten.
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PRO 700 LITE SA Adjustable Stock Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the PRO 700 LITE SA Adjustable Stock for your Remington 700 Short Action. This guide
provides important safety information and instructions to ensure safe and effective use of your product. Please read
this guide carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always handle firearms with care and follow standard safety practices.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the stock for any signs of wear or damage before use.
Ensure that all components are securely attached and functioning properly before using the rifle.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities immediately.
Stay informed about product recalls through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate eye and ear protection when using the firearm.
Ensure that the firearm is unloaded when attaching or detaching the stock.
Avoid using the stock in extreme weather conditions that may affect performance.
Do not exceed the manufacturer's specifications for weight and accessories mounted on the stock.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
Use the adjustable features of the stock only when the firearm is not in use.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions

Preparation: Ensure the firearm is completely unloaded.
Remove the Old Stock:

Unscrew the action screws from the existing stock.
Carefully detach the action from the old stock.

Attach the PRO 700 LITE SA Stock:
Align the action with the new stock.
Securely fasten the action screws into the new stock.

Adjust the Stock:
Adjust the comb height and length of pull (LOP) according to your preference.
Ensure the lowprofile rubber buttpad is properly adjusted for height and cant.

Usage Instructions

Familiarize yourself with the adjustments and features of the stock before use.
Use the ambidextrous magazine release and ensure the magazine is properly seated.
Utilize the MLOK slots for accessory mounting as needed.
Regularly check the stability of the stock and all attachments during use.

Disposal Instructions
Dispose of the product responsibly in accordance with local regulations.
If the stock is damaged beyond repair, contact your local waste management authority for proper disposal
methods.
Recycle components where possible to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the PRO 700 LITE SA Adjustable Stock, please refer to the manufacturer’s
customer service or support resources. It is important to ensure you have access to assistance if needed.

By following these guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your PRO 700 LITE SA
Adjustable Stock. Always prioritize safety and responsible use. Thank you for your attention to these safety
instructions.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Pro 700
Lite SA

Introducción
Gracias por elegir el Pro 700 Lite SA de MAGPUL. Este producto ha sido diseñado para ofrecer un rendimiento
excepcional y una experiencia de tiro cómoda y segura. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad y uso
para garantizar que disfrutes de tu rifle de manera responsable y segura.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja el rifle como si estuviera cargado.
Mantén el rifle apuntando en una dirección segura en todo momento.
Usa gafas de seguridad y protección auditiva al disparar.
Mantén el rifle fuera del alcance de los niños y personas no autorizadas.
Asegúrate de que el área de tiro esté libre de personas y objetos no deseados.
Revisa el rifle antes de cada uso para asegurarte de que esté en condiciones óptimas.
Nunca modifiques el rifle de manera que pueda afectar su funcionamiento seguro.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Ajustes de la Culata: Asegúrate de que la culata esté ajustada correctamente antes de disparar. Realiza
ajustes de altura y LOP (Length of Pull) de acuerdo con tus preferencias y comodidad.
Almohadilla de Culata: Verifica que la almohadilla de goma esté en su lugar y ajustada correctamente para
evitar deslizamientos durante el uso.
Monta Accesorios: Utiliza solo accesorios compatibles y asegúrate de que estén bien fijados. Revisa los
puntos de montaje MLOK antes de cada uso.
Uso de Guantes: Si usas guantes, asegúrate de que no interfieran con el manejo del rifle, especialmente al
apretar el gatillo.
Liberador de Cargador: Asegúrate de que el liberador de cargador esté funcionando correctamente y no se
atasque.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de la Culata:

Alinea la culata con el chasis del rifle.
Utiliza la herramienta adecuada para apretar los tornillos de retención.
Ajusta la altura y LOP a tu preferencia.

Verificación de Componentes:

Inspecciona el agarre y asegúrate de que esté bien instalado.
Comprueba que el pozo del cargador esté limpio y libre de obstrucciones.

Carga y Descarga:

Asegúrate de que el rifle esté en modo seguro antes de cargarlo.
Carga el cargador con munición adecuada y asegúrate de que esté bien insertado.
Al descargar, mantén el rifle apuntando en una dirección segura.

Mantenimiento:

Limpia el rifle regularmente para mantener su funcionamiento.
Revisa los componentes de seguridad y asegúrate de que no haya signos de desgaste.

Instrucciones de Eliminación



Cuando ya no necesites el Pro 700 Lite SA, asegúrate de que esté descargado.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de armas y componentes de rifle.
No deseches el rifle en la basura común. Busca centros de reciclaje o eliminación de armas en tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o funcionamiento del Pro 700 Lite SA, por favor consulta con el punto de
contacto designado en la documentación del producto o en el sitio web del fabricante.

Recuerda que la seguridad es siempre la prioridad número uno al usar cualquier tipo de arma. Sigue estas
instrucciones cuidadosamente para disfrutar de una experiencia de tiro segura y placentera.
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Guide de Sécurité pour la Crosse PRO 700 LITE SA

Introduction
Merci d'avoir choisi la crosse PRO 700 LITE SA MAGPUL. Ce guide de sécurité a été conçu pour vous aider à
utiliser ce produit en toute sécurité. Veuillez lire attentivement ces instructions avant de procéder à l'installation et à
l'utilisation de votre crosse.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que votre arme à feu est déchargée avant d'installer ou d'ajuster la crosse.
Ne laissez jamais l'arme à feu sans surveillance, surtout en présence d'enfants ou de personnes non formées.
Utilisez toujours des équipements de protection appropriés lors de la manipulation de votre arme.
Vérifiez régulièrement que tous les composants de la crosse sont en bon état et correctement fixés.
Ne modifiez pas la crosse de manière non autorisée, car cela pourrait compromettre la sécurité et la
performance.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Ajustement de la Crosse : Assurezvous que la hauteur de la crosse et les réglages de LOP (Longueur de
Pouce) sont correctement ajustés pour votre confort et votre sécurité avant chaque utilisation.
Utilisation de la Poignée : La poignée en polymère doit être maintenue fermement. Ne la tenez pas trop près
du mécanisme de détente pour éviter des accidents.
Sangle de Transport : Utilisez la boucle de pied ambidextre ou le cup de swivel QD pour fixer votre sangle.
Assurezvous qu'ils sont correctement installés avant de porter l'arme.
Emplacements MLOK : Lorsque vous fixez des accessoires, assurezvous qu'ils sont bien serrés et ne
dépassent pas les limites de sécurité de l'arme.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de la Crosse :

Retirez l'ancienne crosse de votre Remington 700 SA.
Installez la crosse PRO 700 LITE SA en suivant les instructions fournies avec le produit.
Assurezvous que tous les boulons sont bien serrés à l'aide d'une clé hexagonale.

Ajustement de la Crosse :

Réglez la hauteur de la crosse à 0,8" et la LOP à 1,4" selon vos préférences.
Ajustez le pad de crosse en caoutchouc en hauteur et en angle pour un confort optimal.

Utilisation :

Tenez votre arme en position de tir, en vous assurant que la crosse repose solidement sur votre
épaule.
Utilisez la poignée pour un contrôle optimal lors du tir.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas la crosse dans des ordures ménagères ordinaires.
En cas de mise au rebut, suivez les réglementations locales concernant les déchets d'équipement de tir et les
matériaux plastiques.
Contactez votre municipalité pour obtenir des informations sur les points de collecte des déchets
d'équipement de tir.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre crosse PRO 700 LITE SA, veuillez consulter le
site Web du fabricant ou contacter leur service client. Assurezvous de fournir le modèle et le numéro de série de
votre produit pour un traitement rapide.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, vous pouvez profiter de votre crosse PRO 700 LITE SA en toute confiance.
Restez conscient des risques potentiels et assurezvous de toujours utiliser votre équipement de manière
responsable. Pour des mises à jour sur les rappels et les alertes de sécurité, consultez régulièrement les plateformes
officielles.

Merci de votre attention et restez en sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il PRO 700 LITE
SA STOCKS MAGPUL

Introduzione
Grazie per aver scelto il PRO 700 LITE SA STOCKS MAGPUL. Questo prodotto è progettato per migliorare le
prestazioni del tuo fucile Remington 700 SA. È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire
un'esperienza sicura e soddisfacente. Questa guida fornisce informazioni essenziali per l'uso e la manutenzione del
prodotto, in conformità con le normative di sicurezza dell'Unione Europea.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Conserva questa guida in un luogo accessibile per future consultazioni.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non funziona come previsto.
Tieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti pericolosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre il PRO 700 LITE SA in un ambiente sicuro e controllato.
Indossa sempre dispositivi di protezione individuale, come occhiali e guanti, durante l'installazione e l'uso.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di montare o smontare il calcio.
Non modificare il prodotto in alcun modo che possa comprometterne la sicurezza.
Segui le istruzioni del produttore per l'installazione e la regolazione.
Non utilizzare il prodotto con accessori non compatibili o non approvati.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione: Assicurati che l'arma sia completamente scarica. Pulisci l'area di lavoro e riunisci gli strumenti
necessari.
Montaggio del Calcio:

Rimuovi il calcio originale del tuo Remington 700 SA.
Posiziona il PRO 700 LITE SA sul telaio dell'arma, assicurandoti che sia allineato correttamente.
Fissa il calcio utilizzando la piastra di ritenzione del bullone inclusa.

Regolazione:
Regola l'altezza del comb e la lunghezza del calcio (LOP) secondo le tue preferenze.
Utilizza una chiave esagonale per effettuare le regolazioni necessarie.

Uso

Prima di ogni utilizzo, verifica che il sistema di sgancio del caricatore funzioni correttamente.
Assicurati che il grilletto sia facilmente accessibile e funzionante.
Durante il tiro, mantieni una postura stabile e sicura.
Dopo l'uso, pulisci e ispeziona il prodotto per eventuali segni di usura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti di plastica e metallo.
Non abbandonare il prodotto in luoghi pubblici o in natura.
Controlla se ci sono centri di raccolta o programmi di riciclaggio nella tua area.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per domande o ulteriori informazioni sul prodotto, contatta il produttore o il rivenditore autorizzato. Assicurati di avere
il numero di modello e le informazioni di acquisto a portata di mano per facilitare la comunicazione.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, contribuirai a garantire un utilizzo sicuro e efficace del PRO 700 LITE SA
STOCKS MAGPUL.
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PRO 700 LITE SA STOCKS MAGPUL Käyttäjän
Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa PRO 700 LITE SA STOCKS MAGPUL tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas on suunniteltu auttamaan
sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä ja säilytä tämä
opas tulevaa käyttöä varten.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti tuotteen kunto ja varmista, että kaikki osat ovat paikallaan ja toimivat oikein.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät aseen käyttöön.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että olet perehtynyt aseesi käyttöön ja turvallisuuteen ennen PRO 700 LITE SA:n käyttöä.
Käytä aina suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia ja suojalaseja.
Tarkista, että kaikki liitännät, kuten olkahihnan kiinnitykset, ovat kunnolla kiinni ennen käyttöä.
Älä koskaan osoita asetta kohti ihmisiä tai eläimiä.
Huolehdi siitä, että ampumaalue on turvallinen ja että ei ole esteitä tai vaaroja.
Älä käytä tuotetta, jos olet alkoholin tai huumeiden vaikutuksen alaisena.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ennen asennusta.
Noudata seuraavia vaiheita asennuksessa:

Poista kaikki pakkaukset ja tarkista, että kaikki osat ovat mukana.
Kiinnitä PRO 700 LITE SA tukki aseeseen valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat tukevia ja että tukki on kunnolla paikallaan.
Säädä poskipakan korkeus ja LOP (Length of Pull) haluamallasi tavalla.

Käyttö

Ennen käyttöä varmista, että ase on tyhjennetty ja että siinä ei ole patruunoita.
Käynnistä ase ja varmista, että kaikki osat toimivat oikein.
Säädä perälevy ja olkahihnat mukavuuden mukaan.
Harjoittele ammuntaa turvallisessa ympäristössä, kunnes tunnet olosi varmaksi tuotteen käytössä.

Poistamisohjeet
Tuote tulee hävittää ympäristöystävällisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen.
Ota yhteys paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyspalveluihin saadaksesi ohjeita tuotteen asianmukaiseen
hävittämiseen.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteen käytöstä, ota yhteys valmistajaan tai myyjään.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan
käyttökokemuksen PRO 700 LITE SA STOCKS MAGPUL tuotteen kanssa.
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Säkerhetsinstruktioner för PRO 700 LITE SA STOCKS
MAGPUL PRO 700 LITE SA JUSTERBAR STOCK FÖR
REMINGTON 700 SA ODG

Introduktion
Tack för att du har valt PRO 700 LITE SA STOCKS. Denna produkt är designad för att förbättra din skytteupplevelse
och säkerhet. Det är viktigt att du noggrant läser och följer dessa säkerhetsinstruktioner för att säkerställa en trygg
och effektiv användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Använd inte om den är skadad.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra som inte är utbildade i säker användning.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om produktåterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du skjuter.
Kontrollera att vapnet är säkert och att det inte finns några obehöriga föremål i vapnet innan du installerar eller
använder produkten.
Justera greppet och buttpaden för att passa din kroppsstorlek och skytteposition för att undvika skador.
Använd alltid en säker skjutplats och följ lokala lagar och förordningar för skytte.
Undvik att rikta vapnet mot något annat än det avsedda målet.

Instruktioner för installation och användning

Installation av produkten:

Kontrollera att alla delar är inkluderade i paketet.
Följ installationsanvisningarna som medföljer produkten noggrant.
Använd en vanlig sexkantnyckel för att justera grepp och buttpad.
Se till att alla skruvar och fästen är ordentligt åtdragna innan användning.

Användning av produkten:

Justera kombhöjd och LOP (Length of Pull) för att passa din kroppsstorlek.
Kontrollera att slingfästealternativen är korrekt installerade innan du använder dem.
Använd det injektionsformade polymergreppet för att säkerställa ett fast och stabilt grepp.
Om du byter ut greppet, se till att det nya greppet är korrekt installerat och justerat.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala lagar och förordningar för avfallshantering.
Återvinn material när det är möjligt, inklusive plast och metallkomponenter.

Kontaktdetaljer för vidare support
För ytterligare information och support, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes.

Vi hoppas att du får en säker och njutbar upplevelse med din PRO 700 LITE SA STOCKS. Tack för att du följer
dessa säkerhetsinstruktioner.



1.  

2.  

Uživatelská příručka pro bezpečné používání pažby
PRO 700 LITE SA

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pažbu PRO 700 LITE SA od společnosti MAGPUL. Tato uživatelská příručka obsahuje
důležité bezpečnostní pokyny a informace o správném používání a údržbě produktu. Dodržování těchto pokynů
zajistí vaši bezpečnost a maximální výkon vaší pušky.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte tuto příručku a uchovejte ji pro budoucí potřebu.
Používejte pouze originální díly a příslušenství doporučené výrobcem.
Udržujte pažbu a její součásti čisté a v dobrém stavu, aby se předešlo poruchám.
Zkontrolujte, zda jsou všechny části pevně a správně namontovány před každým použitím.
Nikdy nepoužívejte produkt, pokud je poškozený nebo chybí některé jeho části.
Při používání pušky se ujistěte, že jste ve vhodném a bezpečném prostředí.

Specifická bezpečnostní opatření
Při manipulaci s puškou vždy mějte prst mimo spoušť, dokud nejste připraveni vystřelit.
Ujistěte se, že je puška zajištěna a neobsahuje žádné náboje před prováděním údržby nebo změn.
Používejte ochranné brýle a sluchátka, abyste ochránili svůj zrak a sluch.
Pokud produkt používáte v blízkosti dětí nebo zranitelných osob, zajistěte, aby nebyli v dosahu.
Sledujte pravidelné aktualizace o odvoláních produktů prostřednictvím platformy Safety Gate EU.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje pro instalaci.
Pečlivě postupujte podle pokynů výrobce pro montáž pažby na pušku Remington 700 SA.
Ujistěte se, že všechny šrouby a upevňovací prvky jsou správně utaženy.
Po instalaci zkontrolujte, zda je pažba pevně uchycena a neklouže.

Používání

Nastavte výšku lícnice a LOP (Length of Pull) podle svých preferencí a potřeby.
Při střelbě se ujistěte, že máte správnou pozici a stabilní oporu.
Při výměně rukojeti dodržujte pokyny výrobce a zajišťujte, že je rukojeť správně umístěna.
Používejte popruhy a další příslušenství podle pokynů pro zajištění bezpečnosti a pohodlí.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy o odpadech a recyklaci.
Pokud je produkt poškozený nebo nefunkční, zlikvidujte ho způsobem, který neohrožuje životní prostředí.
Při likvidaci plastových a kovových částí se ujistěte, že jsou správně tříděny.

Kontakt pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu ohledně produktu, obraťte se na svého prodejce nebo
výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu a jeho sériovém čísle.

Děkujeme, že jste si vybrali MAGPUL a přejeme vám bezpečné a úspěšné používání vaší nové pažby PRO 700
LITE SA.


